
GEMEINDE MARLING
Provinz Bozen

COMUNE DI MARLENGO
Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta comunale

Nr. 193/2023

Gegenstand:
Festlegung  von  Kriterien  und  Punkten  für 
die  Zuweisung  der  gemeindeeigenen 
Seniorenwohnungen

Oggetto:
Determinazione  dei  criteri  e  dei  punti  per 
l‘assegnazione  di  alloggi  comunali  per 
anziani 

Am  02.05.2023  um  17:30  Uhr  wurden  im 
üblichen Sitzungssaal, nach Erfüllung der im 
geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  und  in  der 
Gemeindesatzung  enthaltenen 
Formvorschriften  für  heute  die  Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Addì  02.05.2023 alle  ore  17:30 nella  solita 
sala  di  riunione  previo  esaurimento  delle 
formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e 
dallo  Statuto  Comunale,  vennero  per  oggi 
convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
comunale. 

Anwesend sind die Herren Presenti i Signori

entschuldigt 
abwesend
assente 
giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 
ingiustificato

Nimmt mittels 
Fernzugang teil
Prende parte in 
modalità remota 

Lanpacher Felix Bürgermeister/Sindaco   

Mitterhofer Johanna Referent/Assessore X  

Geier Johann Franz Referent/Assessore   

Gorfer Michael Referent/Assessore   

Sannella Aldo Referent/Assessore   

Seinen  Beistand  leistet  als 
Gemeindesekretär  Herr   Dr.  Paolo 
Dalmonego;

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr   Lanpacher Felix,  in seiner 
Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz. 
Nach  Eröffnung  der  Sitzung  wird  zur 
Behandlung  des  obigen  Gegenstandes 
geschritten.

Assiste in  qualità  di  Segretario  comunale  il 
sig.  Dr. Paolo Dalmonego; 

Riconosciuto  legale  il  numero  degli 
intervenuti,  il  Signor   Lanpacher Felix nella 
sua qualitá di Sindaco assume la presidenza. 
Dichiarata  aperta  la  seduta  si  passa  alla 
trattazione dell’oggetto sopra indicato.



Betrifft: Festlegung  von  Kriterien  und 
Punkten  für  die  Zuweisung  der 
gemeindeeigenen Seniorenwohnungen

Oggetto: Determinazione  dei  criteri  e  dei 
punti per l‘assegnazione di alloggi comunali 
per anziani 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Vorausgeschickt,  dass mit  Beschluss des 
Gemeinderates  Nr.  6  vom  28.03.2023  die 
Gemeindeverordnung  über  die  Zuweisung  von 
gemeindeeigenen Seniorenwohnungen genehmigt 
wurde.

Premesso  con  delibera  del  consiglio 
comunale n. 6 del 28.03.2023 è stato approvato il 
regolamento  comunale  per  l’assegnazione  di 
alloggi comunali per anziani. 

Nach Einsichtnahme in  den Artikel  5  der 
oben  genannten  Gemeindeverordnung,  der 
vorsieht, dass für die Erstellung der Rangordnung 
für  die  Wohnungszuweisung  dieselben  Kriterien 
angewandt werden, die das Institut für den sozial 
Wohnbau  der  Autonomen  Provinz  für  die 
Zuweisung  von  Institutswohnungen  anwendet 
jedoch

a)  nur  die  Ansässigkeit  in  der  Gemeinde 
Marling bewertet;
b)  die  Kündigung  der  Wohnung,  die  der 
Bewerber zum Zeitpunkt der Gesuchs-vorlage 
besetzt,  einer  gerichtlichen  Zwangsräumung 
gleichgestellt wird;
c) bei Punktegleichheit erhalten Ehepaare und 
Lebensgefährten  (sofern  die  Größe  der 
Wohnung dies zulässt) den Vorzug.

Visto l‘articolo 5 del regolamento comunale 
sopra indicato, che prevede che, per la formazione 
della graduatoria di assegnazione degli alloggi, si 
applicheranno  i  criteri  adottati  dall’Istituto  per 
l’Edilizia  Sociale  della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano, considerando però:

a)  che  viene  valutata  solo  la  residenza  nel 
Comune di Marlengo;
b)  che  la  disdetta  dell’alloggio  occupato  dal 
richiedente  all’atto  della  presentazione  della 
domanda, equivale allo sfratto;
c)  che  in  caso  di  parità  di  punti  hanno 
precedenza coppie sposate o conviventi more 
uxorio  (laddove  la  grandezza  dell’alloggio  lo 
consenta).

Nach  Einsichtnahme  in  die  derzeit 
geltenden  Kriterien  und  Punkte,  welche  vom 
Institutes  für  den  sozialen  Wohnbau  für  die 
Zuweisung einer Mietwohnung angewandt werden 
(1.  Durchführungsverordnung  zum  Landesgesetz 
Nr. 13/1998).

Visti  i  criteri  ed  i  punti  che  vengono 
attualmente  applicati  dall’Istituto  per  l’Edilizia 
Sociale della Provincia Autonoma di  Bolzano per 
l’assegnazione  di alloggi  (1°  Regolamento  di 
esecuzione alla legge provinciale n. 13/1998).

Es wird festgehalten,  dass das Verfahren 
für  die  Zuweisung  einer  Seniorenwohnung,  dem 
die  Festlegung  von  Kriterien  und  Punkten 
vorausgehen  muss,  eine  erhebliche  zeitliche 
Verzögerung erleidet; die Arbeit wird aufgrund der 
Umstände  als  sehr  dringlich  erachtet,  weshalb 
vorliegender  Beschluss  für  unverzüglich 
vollstreckbar erklärt werden soll;

Si  attesta  che  il  procedimento  per 
l’assegnazione  di  un  alloggio  per  anziani  a  cui 
deve precedere la determinazione di criteri e punti 
comporta un notevole dispendio di tempo; il lavoro 
viene  considerato  molto  urgente  anche  per  via 
delle circostanze, per cui si ritiene di dichiarare la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva;

Nach  Einsicht  in  die  Gutachten  zur 
Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  öffentlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018, hinsichtlich der 
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
bwXo0DcwxGA+q39O1uJqPJsMu27kwg6rs5wPY1
ndmqw=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
PKKKLDostFIGUePa69dJ0XVIDBokxBsPxF2p3F3
qT+k=

Visti  i  pareri  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  dell’art.  185  e  187  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, in ordine: 

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
bwXo0DcwxGA+q39O1uJqPJsMu27kwg6rs5wPY1
ndmqw=

b) alla regolarità contabile
PKKKLDostFIGUePa69dJ0XVIDBokxBsPxF2p3F3
qT+k=

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  und  in  die 
geltende Gemeindesatzung; 

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018 e il vigente statuto comunale; 

Mit  Stimmeneinhelligkeit,  in  offener 
Abstimmung; 

A voti unanimi, resi in votazione palese, 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 



1. die Kriterien und Punkte für die Zuweisung 
der  gemeindeeigenen  Seniorenwohnungen  wie 
unten  angeführt  festzulegen,  wobei  jene  des 
Institutes für  den sozialen Wohnbau des Landes 
Südtirol die Grundlage bilden:

Voraussetzungen  beim  Einreichen  des 
Gesuches

Italienische und EU-Staatsbürger:

- 5 Jahre Ansässigkeit in der Gemeinde Marling;

Der Gesuchsteller darf nicht:
-  Eigentümer  oder  Fruchtnießer  einer 
Wohnung sein, die seinem Bedarf entspricht;
- in den letzten 5 Jahren eine seinem Bedarf 
angemessene  Wohnung  veräußert  oder  über 
den Schenkungswege übertragen haben;

Berechnung der Punkte

1. di  determinare  i  criteri  ed  i  punti  per 
l‘assegnazione  di  alloggi  comunali  per  anziani 
come sotto indicato, stabilendo tuttavia che quelli 
applicati  dall’Istituto  per  l’Edilizia  Sociale  della 
Provincia  Autonoma  di  Bolzano  sono  alla  base 
della determinazione:

Requisiti per la presentazione della domanda:

Cittadini  italiani  rispettivamente  dell’Unione 
europea:
- 5 anni di residenza nel Comune di Marlengo;

Il richiedente non può:
- essere proprietario o usufruttuario di un alloggio 
adeguato;
- aver venduto un alloggio adeguato nell’arco degli 
ultimi 5 anni o averlo trasferito a seguito di  una 
donazione;

Calcolo dei punti

Faktor wirtschaftliche Lage (FWL)
Valore della situazione economica (VSE)

FWL/VSE Punkte/punti

Von/da 0,00 bis/a 3,24 10

Von/da 3,25 bis/a 3,65 9

Von/da 3,66 bis/a 4,06 8

Von/da 4,07 bis/a 4,46 7

Von/da 4,47 bis/a 4,77 6

Von/da 4,78 bis/a 5,07 5

Von/da 5,08 bis/a 5,27 4

Von/da 5,28 bis/a 5,48 3

Von/da 5,49 bis/a 5,68 1

Jahre der Ansässigkeit in der Gemeinde Marling Anni di residenza nel comune di Marlengo

Jahre/anni Punkte/punti

5 – 8 1

9 - 11 2

12 - 13 3

14 - 15 4

16 - 17 5

18 - 19 6

20 - 21 7

22 - 23 8

24 - 25 9

26 - 27 10

28 und mehr/e piú 11

Alter/Etá Punkte/punti

Ab 65 Jahre/da 65 anni compiuti 1

Ab 70 Jahre/da 70 anni compiuti 2

Ab 75 Jahre/da 75 anni compiuti 3

Ab 80 Jahre/da 80 anni compiuti 4

Gerichtliche Kündigung bzw. Zwangsräumung
Provvedimento giudiziale di rilascio dell’abitazione rispettivamente sfratto

3

Unbewohnbarkeit der Wohnung (die Wohnung muss seit mindestens 3 Jahren 
vor Gesuchseinreichung bewohnt worden sein)

5



Inabitabilitá dell’alloggio (l‘alloggio deve essere stato abitato per la durata di 
almeno 3 anni prima della presentazione della domanda)

Überfüllung der Wohnung (die Wohnung muss seit mindestens 3 Jahren vor 
Gesuchseinreichung bewohnt worden sein)
Sovrafollamento dell‘alloggio (l‘alloggio deve essere stato abitato per la durata 
di almeno 3 anni prima della presentazione della domanda)

2

Bei Invalidität/Invaliditá Punkte

des Gesuchsstellers/del richiedente

von/dal 34% bis/al 49% 2

von/dal 50% bis/al 74% 3

von/dal 75% bis/al 83% 4

von/dal 84% bis/al 100% 5

des/der Ehegatten/in oder des/der Lebensgefährten/in / del/della coniuge o partner more-uxorio

von/dal 34% bis/al 49% 1

von/dal 50% bis/al 100% 2

2. festzuhalten,  dass  bei  Bedarf,   der 
Gemeindeausschuss  den  Termin  für  die 
Einreichung  der  Ansuchen  um  Zuweisung  einer 
Seniorenwohnung festlegt;
 

2. di  dare  atto  che  a  necessità,  la  Giunta 
comunale stabilisce il termine per la presentazione 
delle  domande per  l’assegnazione  di  un alloggio 
per anziani;

3. festzuhalten, dass die Rangordnung für die 
Zuweisung  der  Seniorenwohnungen  vom 
Gemeindeausschuss erstellt und genehmigt wird; 

3. di  stabilire  che  la  graduatoria  per 
l’assegnazione  degli  alloggi  per  anziani  viene 
redatta ed approvata dalla Giunta comunale; 

4. festzuhalten,  dass  für  sämtliche  Kriterien 
und  Punkte,  welche  nicht  mit  diesem Beschluss 
festgelegt  wurden,  jene  des  Institutes  für  den 
Sozialen Wohnbau des Landes Südtirol gelten und 
im  Zweifelsfalle  der  Gemeindeausschuss  die 
Entscheidung trifft;

4. di dare atto che per  tutti i criteri e punti, 
che  non  sono  stati  stabiliti  con  la  presente 
deliberazione  valgono  quelli  dell’Istituto  per 
l’Edilizia Sociale nella Provincia di Bolzano e che in 
in caso di dubbio decide la Giunta comunale;

5. mit  getrennter  Abstimmung  einstimmigen 
Ausgangs,  beschließt  der  Gemeindeausschuss 
überdies,  den  gegenständlichen  Beschluss  im 
Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4  des  Kodex  der 
öffentlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  sofort 
vollstreckbar zu erklären. 

5. con  votazione  separata  all'unanimità  la 
Giunta Comunale delibera inoltre di  dichiarare la 
presente  delibera  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell’art. 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
L.R. n. 2/2018.

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Beschluss  im 
Sinne von Art.  183, Abs. 5 des Kodexes der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  dem  Tage,  an  dem  die  Frist  für  die 
Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 
41, Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung),  kann beim 
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs 
eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:
Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 
giorni,  presentare  alla  Giunta  Comunale  opposizione 
avverso  questa  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183 
comma  5  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  .  Entro  60  giorni  dal 
giorno in cui sia scaduto il  termine della pubblicazione 
della delibera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  al 
Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa,  sezione  di 
Bolzano.  Se la deliberazione interessa l'affidamento di 
lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma  5,  D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30 
giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, bestätigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

Der Bürgermeister - Il Sindaco

 Lanpacher Felix 

digital signiertes Dokument

Der Gemeindesekretär - Il Segretario 
comunale 

 Dr. Paolo Dalmonego

documento firmato tramite firma digitale 
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